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Order Designating a Trial Chamber to Consider the Prosecutor’s Request for the 14 June 2012
Referval of Phénéas Munvarugarama's Case fo Rwanda C){ 5 .

1. On 13 June 2012, the Prosecution filed a motion requesting that the case of Phénéas
Munyarugarama, a fugitive accused, be transferred to Rwanda pursuant to Rule 11 biy of the

Rules of Procedure and Evidence.'

2. Having reviewed the Motion, the President considers that a Trial Chamber shall be

=

designated to adjudicate on the matter.

FOR THESE REASONS, THE PRESIDENT

I. DESIGNATES Judges Vagn Joensen, presiding, Solomy Bossa and Mparany

Rajohnson to adjudicate the Motion.

II.  DIRECTS the Registry to appoint a Duty Counsel to represent the interests of

Phénéas Munyarugarama for these proceedings.

Arusha, 14 June 2012, done in English.

Judge Vagn Joensen
President

[Seal of the Tribunal]

' Prosecutot’s Request for the Referral of the Case of Pheneas Munyarugarama to Rwanda Pursuant to Rule 11
bis of the Tribunal’s Rules of Procedure and Evidence, 13 June 2012.
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